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BAPWAHT 1
VERSION 1

TpexocHbiii camocean KAMAZ -65115 npoussoguTtces Ha Kamckom aTo3asoge ¢ 1998 roga. O
3aB0eBaJ nonynspHoctb B Poccuu u ctpaHax GHIT, cTaB 0[jHOM U3 CaMblX NPOJABAaEMbIX MOLE~
nelt camocsanos 3asoja B HabepexHbix YenHax. OH npeaHasHavyeH Ans nepeBo3oK Chbiny4qux
rPy30B, CTPOUTENbHBIX MaTepuanos, BbIMOMHEHWS NOBCEAHEBHBIX 337a4 HA CTPOANNOLLAfKAX.
Bbicokas maHeBpeHHOCTb No3BonseT KAMAZ -65115 paboTaTh B CTECHEHHbIX FOPOACKMX YCNO-
BUsAX. [py30nofbeMHOCTb camocBana — 15 TOHH. Ky30B UMeeT 060rpeB BbIXMOMHbIMU ra3amu,
4TO NPeAOTBPALLAET NpUMep3aHme rpy3a. B kabuHe ¢ KOMOPTOM pa3MeLLaeTCs TPU YenoBeka.

The three-axle dump truck KAMAZ -65115 has been manufactured at the Kama Automobile
Plant since 1998. It has gained popularity in Russia and the CIS countries, becoming one
of the best-selling dump truck models of the plant in Naberezhnye Chelny. It is designed to
transport bulk cargo, building materials, and perform everyday tasks at construction sites.
High maneuverability allows the KAMAZ -65115 to operate in cramped urban conditions.
The dump truck's carrying capacity is 15 tons. The body is heated by exhaust gases, which
prevents the cargo from freezing. The cabin comfortably accommodates three people.

Mpexpe, Y4em npucTynatb K c60pKe MOAENH, BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEH.

BAPUAHT 2
VERSION 2

F65

BHUMAHMUE!

COOpKy 1 OKpacky mMofenu cnefyet npo-
BOAWTL B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM NOMeE—
LLEHUN BANM OT UCTOYHUKOB OTHS.

C6opky Mofenu NpoU3BOAUTE COrMACHO
cxeme. [ns ypo6eTBa Kaxpas feTanb Ha
c60pO4HON CXxemMe 0603Ha4eHa HOMepOM,
COOTBETCTBYIOLLIM HOMEPY Ha JIMTHUKOBOW
pamke.

[letann cnefyetr OTAeNATb OT NUTHUKOB
HOXOM UNN APYTUM  PEXYLLUM WHCTPY—
MEHTOM (C06Mt0AaA OCTOPOXHOCTb Npn
pa6ote ¢ octpbiMu npegmeramu). MecTa
cpesa AeTaneil 3a4nCTUTE HOXOM WU
HaXAa4HON 6ymaroii.

Mogenb pekoMeHayeTcs OKpaLLnBaTh cre—
LManbHbIMM Kpackamu Ans NnactukoBbIX

MOJIeNed, BbiMyCKaeMbIMU NPeAnpUATAEM
«3BE3[A».

Mpuctynas K cGopke Moaenw, 3apaHee
03HaKOMbTECH CO CXEMOI OKPACKM.

Mepes OKpackoit Mogenb PeKOMeHAyeTcs
06e3XNUPUTb, HAMpUMep, MbITbHBIM Pac—
TBOPOM U TLLATENbHO NPOCYLUNT.

Kpacku n Kneii B KOMN/EKT He BXOAAT.

[ns c6opkn MOAenn peKOoMeHAyeTcs
CMONb30BaTh KNeW, BbIMYCKAeMblii Npef-
npusTuem «3BE3A».

Vicnonb3yiiTe MUHUMANbHOE KOMMYECTBO
Knesi. U136eraiiTe ero nonagaHusa Ha okpa—
LUEHHbIE NOBEPXHOCTI MOJENN.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Hénden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

BAPUAHTbI CEOPKW MOAENN

BAPUAHT 1
VERSION 1

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS




Kamaz-ins out 4/24/25 2:15 PM Page 2

5W °
M7
© o
= s\ o 5 ° <
.00 -0 nITIOUD |+ O
&% s T
> 2 > o ® mOn ° 2 S 8
= = 5 = o 8 3
0 Npf0 Nefe O (T (TN = %u
OZOZO SO @M & & MQ QH_S 8
?
s ° H
WS . i g
0:0:0,| 0.0 @] [ ||| [= L%
« i &D °
G ¢ e i e D
g 3 e 2 =
s 2 5 s
w0 o B
* jsm NN @Dn 3 g len
HEEER- 2 -
8

e 5 5 i 2rhalqaed . FOE*@E*®
ar Y o/ NS (o )0 2 < © © 5 5
©.0.0] T g 3 ;8] i e

— 7 &84 =0 <
h N R I W SHEL
R R ° o 0 @
arn B ars 5.7 R el |8
b e

26

L

LS

L —rr—0=_

17

8
16

—ri—2107_

==

15

==

14

2 ‘s ‘s ‘s PR

3

0
<

D

§§)D
NS

—

3,
aEE e ZOD :D

1

2

&=

44

=
1
»
11
27

==
43[Z

30
19



Kamaz-ins out 4/24/25 2:15 PM Page 3

Mpukneutb petanb Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

< YcTaHOBUTBL AieTanb Ha yka3aHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

BapuaHTbl c6opkm / Assembling versions
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J1toBble MOAENM W KPacO4HbINA KaTanor
npeanpuatus «3BE30A»
Bbl MOXETE NPUOBPECTM MO NOYTE,
npucnas 3asBKy no agpecy:
141730, MockoBcKasi o6nacThb,

r. JJo6Hs, yn. MpomblwneHHas, 4.2,
000 «3BE3A»

www.zvezda.org.ru




